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Originalbetriebsanleitung
Polier- und Schleifmaschine

Original operating instructions
Polishing and Sanding Machine

Mode d’emploi d’origine
de I'affGteuse et machine a polir

Istruzioni per I'uso originali
Levigatrice e smerigliatrice

Original betjeningsvejledning
polere- og slibemaskine

Original-bruksanvisning
Polermaskin

Orig_inalne upute za upQralqu
Stroja za poliranje i brusenje
Originalna uputstva za upotrebu
Masina za poliranje i bruSenje
Originalni navod k obsluze
Lesticka a bruska

Originalny navod na obsluhu
LestiCka a bruska

C€

Art.-Nr.: 20.932.21 l.-Nr.: 01039
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1/2)

Spindelarretierung
Vorderer Handgriff
Ein-/Ausschalter
Drehzahlregelung
Hinterer Handgriff
Netzkabel

Polier-/ Schleifteller

Noosrwb

3. BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Das Gerat ist zum Polieren von lackierten
Oberflachen sowie zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifpapiers
geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir bernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Restrisiken

Auch bei sachgemaBer Verwendung des Gerates

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus der Art und

Konstruktion des Gerates koénnen die folgenden

potentiellen Gefahrdungen abgeleitet werden:

@ Kontakt mit der ungeschitzten Scheibe
(Schnittverletzung)

@ Hineingreifen in die noch drehende Scheibe
(Schnittverletzung)

® Wegschleudern von Teilen der Scheibe (Schnitt-
oder stumpfe Verletzung)

® Wegschleudern von Teilen des zu bearbeitenden

Materials (Schnitt- oder stumpfe Verletzung)

Feuergefahr durch Funkenflug

Schadigung des Gehores, wenn kein vorge-

schriebener Gehdrschutz getragen wird (Gehor-

verlust)

@ Einatmen von Schleifpartikeln von Material und
Scheibe

@ celektrischer Schlag bei Beriihren von nicht
isolierten elektrischen Bauteilen.

Werden die in Ihrer Gebrauchsanweisung
enthaltenen Anweisungen nicht beachtet, kénnen
aufgrund unsachgemaéBer Benutzung andere
Restrisiken auftreten

4. Technische Daten

Netzspannung: 230V~ 50 Hz
Aufnahmeleistung: 1100 W
Drehzahl n: 1000-3300 min"'
Polierteller: 180 mm
Anschlussgewinde: M14
Schutzisoliert I/ @
Gewicht: 2,2 kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

o



Schalldruckpegel Lya 84 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Ly 95 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, pg = 11,89 m/s*

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Betriebsart: Schleifen mit Schleifblatt

Schwingungsemissionswert a;, p = 13,35 m/s*
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Betriebsart: Polieren

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhéangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, dndern und in
Ausnahmefallen Gber dem angegebenen Wert liegen.
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten Uber-
einstimmen.
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5.1 Montage (Abb. 3-6)
Achtung! Ziehen Sie vor den Montagearbeiten den
Netzstecker

6. Bedienung

6.1 Verwendung als Poliermaschine
Beachten Sie bei Benutzung von Wachs- und
Poliermitteln die Anleitung des Herstellers!

ACHTUNG!

Um Beschadigungen an den zu polierenden

Werkstiickflachen zu vermeiden, beachten Sie

unbedingt die folgenden Punkte:

@ Achten Sie darauf, dass der Polieraufsatz immer
exakt mittig auf dem Polier-/ Schleifteller befestigt
wird.

@ Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Gerates
den festen Sitz der Aufsatze.

@ Die zu bearbeitende Flache nie mit dem seitlichen
Rand des Polier-/ Schleiftellers berihren.

@ Wahlen Sie zum Polieren mit dem Drehzahlregler
(Abb. 2/ Pos. 4) maximal die nachfolgenden
Drehzahlen:

- Politur einarbeiten: ca. 1000min™
- Hochglanzpolieren: ca. 1000-1100min’
- Aufpolieren ca. 1400min™

Bei Nichtbeachtung der vorstehenden Hinweise
Ubernimmt der Hersteller keinerlei Haftung.

Problemloses Wechseln der Polieraufsatze durch
Klettverschluss.

Zum Auftragen des Poliermittels verwenden Sie

den Schaumstoffaufsatz (Abb.7).

® Achten Sie darauf, dass dieser frei von
Verunreinigungen ist.

@ Verteilen Sie das Poliermittel gleichméaBig auf
dem Polierteller. (Das Poliermittel nicht direkt auf
die zu Polierende Flache auftragen)

@ Schalten Sie die Poliermaschine nur ein- oder
aus, wenn das Gerat auf der zu Polierenden
Flache aufliegt.

® Legen Sie sich das Verlangerungskabel tber Ihre
Schulter und bearbeiten Sie zunéchst die ebenen
und groBen Flachen wie z.B. Motorhaube,
Kofferraumdeckel und Dach.

@ Arbeiten Sie mit gleichmaBigen Bewegungen.

@ Wichtig! Die Poliermaschine auf der
Polierflache aufliegen lassen, kein
Anpressdruck!

@ AnschlieBend gehen Sie zur Bearbeitung der
kleineren Flachen uber (z.B. Turen).

\



Zum Fertigpolieren verwenden Sie den

Fellaufsatz (Abb.8)

@ Achten Sie auch hier, dass dieser frei von
Verunreinigungen ist.

@ Entfernen Sie die Polierschicht in gleicher
Reihenfolge, wie Sie das Poliermittel aufgetragen
haben.

@ Achtung! Uben Sie keinen Druck auf die
Poliermaschine aus!

Pflege-Tipps

@ Fur optimalen Lackschutz sollten Sie Ihren
Wagen 2- bis 3- mal im Jahr Polieren.

® Waschen Sie Ihren Wagen mindestens alle 2
Wochen. Vermeiden Sie die Benutzung von
Haushaltswaschmitteln, da diese den Lack
beschadigen kénnen und die Wachsschicht
abloésen.

® Waschen Sie Ihren Wagen mit einem sauberen
Schwamm. Arbeiten sie von oben nach unten.

@ Insekten, Vogelkot und Teerflecken sollten téglich
von der Lackoberflache entfernt werden.

@ Damit das Glasreinigungsmittel nicht die
Lackflache benetzt, sollte es auf das Waschtuch
gespruht werden, nicht direkt auf die
Fensterflache.

6.2 Verwendung als Schleifmaschine

Zum Schleifen verwenden Sie die mitgelieferten

Schleifaufsétze (Abb. 9).

Problemloses Wechseln der Schleifaufsatze durch

Klettverschluss.

@ Schleifteller mit der ganzen Flache aufsetzen.

® Maschine einschalten und mit méBigem Druck
Uber das Werkstlck kreisende oder Quer- und
Léangsbewegungen ausflhren.

® Zum Grobschliff wird eine grobe, fir Feinschliff
eine feinere Kérnung empfohlen. Durch
Schleifversuche kann die gunstigste
Kérnung ermittelt werden.

6.3 Anzeige Drehzahlregelung: 10-30 (Abb.2)

Mit der Drehzahlregulierung kénnen Sie die

gewulnschte Arbeitsdrehzahl einstellen.

@ Durch driicken der Taste ,+“ erhéht sich die
Drehzahl.

@ Durch driicken der Taste ,,-” verringert sich die
Drehzahl.

Die eingestellte Drehzahl kénnen Sie dem Display (8)

entnehmen. Eingestellte Drehzahl = Anzeige x 100
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7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und Ersatzteil-
bestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

@ Die Polieraufsatze nur mit der Hand waschen und
Lufttrocknen lassen. Verwenden Sie dafir nur
milde Seife und einen feuchten Lappen.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdlrsten durch eine Elektrofachkraft Gberprifen.
Achtung! Die Kohlebiirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® ldent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear safety goggles.

Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.




A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout (Fig. 1/2)

Spindle lock

Front grip

ON/OFF switch

Speed control

Rear grip

Power cord

Polishing / sanding disk

Noorwb -~

3. Proper use

The machine is designed for polishing coated
surfaces and for sanding wood, iron, plastic and
similar materials using the appropriate abrasive
paper.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the

manufacturer will be liable for any damage or injuries

of any kind caused as a result of this.

10
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Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

@ Contact with the unguarded wheel (injuries
through cutting)

® Reaching into the wheel while it is still rotating
(injuries through cutting)

@ Catapulting of parts of the wheel (injuries through
cutting or bruising)

@ Catapulting of parts of the material being
processed (injuries through cutting or bruising)

@ Risk of fire from flying sparks

® Damage to hearing if the compulsory hearing
protection is not used (hearing loss)

@ Inhalation of abrasive particles from the material
and wheel

@ Electric shock upon contact with non-insulated
electrical parts

If the instructions listed in the operating instructions

are not adhered to, improper handling of the
equipment may result in other residual risks

4. Technical data

Voltage: 230V ~ 50 Hz
Power rating: 1100 W
Speed n: 1000-3300 min”
Polishing / sanding disk diameter: 180 mm
Connection thread: M14
Totally insulated I/ @
Weight: 2.2 kg




Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Loa sound pressure level 84 dB(A)
Koa uncertainty 3dB
Lywa sound power level 95 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a;, pg = 11,89 m/s?

K uncertainty = 1,5 m/s?
Operating mode: Sanding with sanding paper

Vibration emission value ay, p = 13,35 m/s?

K uncertainty = 1,5 m/s?
Operating mode: Polishing

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with another electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
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are identical to the mains data.

5.1 Assembly (Fig. 3-6)

Important! Pull out the mains power plug before
starting the assembly work.

6. Starting up

6.1 Using as a polishing machine

When using waxing and polishing agents,
observe the instructions issued by their
manufacturer!

IMPORTANT!

To prevent damage to the surfaces of the workpieces

you wish to polish, make sure that you observe the

following instructions:

@ Make sure that the polishing attachment is always
mounted precisely in the center of the
sanding/grinding disk.

@ Before you start the equipment, check to ensure
that the attachments are securely installed.

@ Never touch the area you wish to polish with the
edge of the sanding/grinding disk.

@ Use the speed selector (Fig. 2/ltem 4) to select the
following maximum speeds for polishing:

- Working in polish: approx. 1000 rpm
- Polishing to a high gloss: approx. 1000-1100 rpm
- Polishing up: approx. 1400 rpm

If you do not comply with these instructions, the
manufacturer cannot accept any liability.

The Velcro fastener enables easy changing of the
polishing attachment.

Use the foamed plastic attachment to apply the

polishing agent (Fig. 7).

® Make sure that the foamed plastic attachment is
free of any foreign bodies.

@ Spread the polishing paste evenly over the
polishing pad. Do not apply the polish directly to
the polishing surface.

@ Switch the polishing machine on and off only
when the polishing machine is resting on the
polishing surface.

@ Place the extension lead over your shoulder and
work first on the large, flat surfaces such as the
bonnet, boot lid and roof.

® Keep your movements as regular as possible.

@ Important! Allow the polishing machine to glide
over the polishing surface. Do not exert pressure!

® Work next on the smaller surfaces (doors, for
example)

Use the fleece attachment to finish off the

11
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polishing (Fig. 8).

® Make sure that the fleece attachment is free of all
foreign bodies.

@ Remove the layer of polish in the same order as it
was applied.

o Important! Do not exert pressure on the
polishing machine!

Care tips

@ For optimum paintwork protection, you should
polish your car 2 to 3 times a year.

® Wash your car at least every 2 weeks. Avoid
using household detergents as these can damage
the paintwork and remove the layer of wax.

® Wash your car with a clean sponge, working from
top to bottom.

@ Remove all insects, bird droppings and tar stains
from the paintwork daily.

@ If you use any window-cleaning agents, spray
them onto a cloth and not directly onto the
windows in order to prevent them wetting the
paintwork.

6.2 Using as a sanding machine

Use the supplied sanding attachments (Fig. 9) for

sanding purposes.

The Velcro fastener enables easy changing of the

sanding attachments.

@ Place the whole surface area of the sanding disk
on the material.

@ Switch on the machine and move it with gentle
pressure over the workpiece completely circular
movements or moving it to and fro and up and
down.

® Use a coarse paper for coarse sanding and a
finer paper for finish sanding. You can find the
best paper for the job by means of testing.

6.3 Speed Control Display: 10-30 (Fig. 2)

Use the speed control to set the desired working
speed.

@ Press the “+” button to increase the speed.

@ Press the “-” button to decrease the speed.
Refer to the display (8) for the set speed. Set speed
= Display x 100

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

12
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8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

® Wash the polishing attachments only by hand and
let them air-dry. Use only a mild soap and a damp
cloth.

8.2 Carbon brushes

@ In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
@ There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts

Please provide the following information on all orders

for spare parts:

@ Model/type of machine

@ Atrticle number of the machine

® |ID number of the machine

® Replacement part number of the required spare
part

For our latest prices and information please go to

www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

o
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I'ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de
I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

13



A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de I'appareil (figure 1/2)

Blocage de broche

Poignée avant

Interrupteur Marche/Arrét
Régulation de vitesse de rotation
Poignée arriere

Céable réseau

Plateau de polissage et de poncage

Nogorwb -~

3. Utilisation conforme a I’affectation

L'appareil sert au polissage de surfaces vernies et a
I'affGtage de bois, fer, matiéres plastiques et autres
matériaux du méme genre en utilisant le papier-
émeri correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
'opérateur/I'exploitant est responsable.

14
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Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec la

construction et le modéle de cet outil électrique:

@ contact avec la meule sans protection (blessure
par coupure)

@ touche la meule en rotation (blessure par
coupure)

@ catapultage de pieces de la meule (blessure par
coupure ou lésion)

@ catapultage de morceaux du matériau a traiter
(blessure par coupure ou lésion)

@ risque d’incendie par la projection d’étincelles

@ lésion de l'ouie lorsque 'on ne porte pas de
casque anti-bruit (perte de I'ouie)

@ inhalation de particules de polissage du matériau
et de la meule

@ décharge électrique en effleurant des
composants électriques non isolés.

Si les instructions comprises dans votre mode
d’emploi ne sont pas respectées, d’autres risques
peuvent apparaitre en raison de 'emploi non
conforme aux régles de l'art.

4. Données techniques

Tension du secteur : 230V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : 1100 W
Vitesse de rotation n: 1000-3300 tr./min
Plateau de polissage et de poncage @: 180 mm
Filet de raccordement : M14
Isolement de protection I/ =]
Poids : 2,2 kg

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.
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Niveau de pression acoustique Lya 84 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly 95 dB(A)
Imprécision Ky 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission des vibrations ay, pg = 11,89 m/s*
Imprécision K = 1,5 m/s?
Mode de travail : pongage avec lame de poncage

Valeur d’émission des vibrations ay, p = 13,35 m/s*
Imprécision K = 1,5 m/s?
Mode de travail : Polissage

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai standard et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de 'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
ala valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil régulierement.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Portez des gants.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.
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5.1 Montage (fig. 3-6)
Attention ! Retirez la fiche de contact avant les
travaux de montage

6. Mise en service

6.1 Utilisation en tant que polisseuse
Respectez les instructions du producteur en
utilisant de la cire ou d’autres produits de
polissage !

ATTENTION !

Pour éviter d’endommager la surface de la piece

devant étre polie, veuillez absolument respecter les

points suivants :

@ Veillez a ce que le disque de polissage soit toujours
fixé exactement au centre du plateau de polissage
et de pongage.

@ Contrdlez avant la mise en service de I'appareil si
les disques sont bien fixés.

@ Ne touchez jamais a la surface a traiter avec le
bord latéral du plateau de polissage et de poncgage.

@ Pour polir, sélectionnez au maximum les vitesses
de rotation suivantes avec le régulateur de vitesse
de rotation (fig. 2/ pos. 4) :

- Appliquer la pate de polissage :  env. 1000 tr/min
- Polissage brillant : env. 1000-1100 tr/min
- Repolir : env. 1400 tr/min

En cas de non respect des indications suivantes, le
producteur décline toute responsabilité.

Changement de brosses de polissage sans
probléme grace a la fermeture velcro.

utilisez la mousse pour appliquer le produit de

polissage (fig. 7)

@ Veillez a ce qu’elle soit bien exempte d’'impuretés.

® Répartissez régulierement le produit de polissage
sur le disque a polir. Ne pas appliquer
le produit directement sur la surfache a polir.

® Ne mettez la machine en circuit ou hors circuit
que quand elle est posée sur la surface a polir.

@ Placez le cable de raccordement sur votre épaule
et travaillez d’abord sur les grosses surfaces
plates comme p.ex. le capot du moteur, le cou
vercle du coffre et le toit.

@ Travaillez avec des gestes réguliers.

@ Attention! Poser la machine sur la surface a
polir sans faire pression.

@ Ensuite, procédez au polissage des plus petites
surfaces (p.ex. portiéres).
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employez la peau pour le polissage final

(fig. 8)

@ Veillezici aussi a ce qu’elle soit bien exempte
d'impuretés.

@ Polissez la surface dans le méme ordre ou vous
avez appliqué le produit de polissage.

@ Attention! Ne faites pas pression sur la machi
ne a polir

Conseils de soin

@ Afin de garantir une protection optimale de la
peinture, il est recommandable de polir votre
voiture 2 & 3 fois par an.

@ Lavez votre voiture au moins toutes les deux
semaines. Evitez d’utiliser des détergents
domestiques puisqu’ils peuvent endommager la
peinture et dissoudre la couche de cire.

@ Lavez votre voiture a I'aide d’'une éponge propre.
Procédez du haut en bas.

@ Débarrasser tous les jours la surface de la
peinture des salissures d’insectes, d’oiseaux et
de goudron.

@ Pour éviter des éclaboussures du produit a
nettoyer les vitres sur la peinture, il est conseillé
d’en imbiber le chiffon et de ne pas asperger les
vitres.

6.2 Utilisation en tant qu affateuse

Pour l'afftage, utilisez les embouts d'aff(itage livrés

avec la fourniture (fig. 9).

Changement de brosses d'affitage sans probleme

grace a la fermeture velcro.

@ Placez le plateau de poncage de toute sa
surface.

® Mettez la machine en circuit et effectuez une
pression modérée sur la piéce en effectuant des
mouvements en longueur et rotatifs.

@ |l est recommandé d'utiliser une granulation gros
siére pour le polissage de dégrossisseuse et
une fine pour la rectification. On peut déterminer
la granulation adéquate en effectuant des essais.

6.3 Affichage réglage de la vitesse de rotation:

10-30 (fig. 2)

Vous pouvez régler la vitesse de travail désirée a

I'aide du réglage de vitesse.

® En appuyant sur la touche, « + » le nombre de
tours augmente.

® En appuyant sur la touche, « - » le nombre de
tours diminue.

Vous verrez le nombre de tours réglé sur

I'affichage (8)

Nombre de tours réglé = affichage x 100

16
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a l'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de 'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de l'appareil.

@ Lavez les brosses de polissage uniquement a la
main et faites les sécher a I'air. N'utilisez que du
savon doux et un chiffon humide.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est
autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

@ No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de I'appareil

@ No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéres. L'appareil et ses
accessoires sont en matériaux divers, comme par
ex. des métaux et matiéres plastiques. Eliminez les
composants défectueux dans les systémes
d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-
vous dans un commerce spécialisé ou auprés de
'administration de votre commune !
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@ “Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1/2)

Bloccaggio a mandrino

Impugnatura anteriore

Interruttore ON/OFF

Regolazione del numero dei giri
Impugnatura posteriore

Cavo di alimentazione

Platorello di levigatura / smerigliatura

Noorwb -~

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio e adatto per levigare superfici
verniciate come anche per smerigliare legno, ferro,
plastica e materiali simili usando i rispettivi fogli
abrasivi..

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L’utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Rischi residui

Anche nel caso di utilizzo a regola d’arte

dell’apparecchio resta comunque un certo rischio

residuo che non pud essere escluso. Visto il tipo e il

funzionamento dell’apparecchio ne possono risultare

i seguenti potenziali pericoli:

@ contatto con il disco non protetto (lesione da
taglio)

@ impigliamento nel disco ancora in rotazione
(lesione da taglio)

@ parti del disco scagliate all'intorno (lesione da
taglio o contusione)

@ parti del materiale da lavorare scagliate all'intorno
(lesione da taglio o contusione)

@ pericolo di incendio causato da scintille

@ danni all'udito se non si indossano le cuffie
antirumore prescritte (perdita dell’udito)

@ inalazione di particelle di materiale di asporto e
del disco prodotte durante il lavoro

@ scossa elettrica in caso di contatto con
componenti elettrici non isolati.

Il mancato rispetto delle disposizioni contenute nelle

istruzioni per 'uso pud provocare altri rischi residui in
caso di uso improprio.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: 1100 W
Numero di giri n: 1000-3300 min”'
Platorello di levigatura / smerigliatura @: 180 mm
Filetto di collegamento: M14
Isolamento di protezione: /@
Peso: 2,2 kg

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.
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Livello di pressione acustica L 84 dB (A)
Incertezza Kpp 3dB
Livello di potenza acustica Ly 95 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.

Valore emissione vibrazioni a, pg = 11,89 m/s*

Incertezza K = 1,5 m/s?
Modalita operativa: smerigliatura con foglio abrasivo

Valore emissione vibrazioni ay, p = 13,35 m/s*

Incertezza K = 1,5 m/s?
Modalita operativa: Lucidatura

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio
Prima di inserire la spina nella presa di corrente

assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

20
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5.1 Montaggio (Fig. 3-6)
Attenzione! Prima delle operazioni di montaggio
staccate la spina dalla presa di corrente.

6. Messa in esercizio

6.1 Impiego come levigatrice
Quando usate cere e lucidanti, osservate le
istruzioni del produttore!

ATTENZIONE !

Per evitare di danneggiare la superficie da lucidare,

fate sempre attenzione ai seguenti punti:

@ Accertatevi sempre che gli accessori per la
lucidatura vengano fissati esattamente al centro del
disco di lucidatura/levigatura.

@ Prima dell’accensione dell’apparecchio controllate
che gli accessori siano fissati saldamente.

@ Fate in modo che le superfici da lavorare non
vengano mai in contatto con i bordi laterali del
disco di lucidatura/levigatura.

@ Per la lucidatura selezionate sul regolatore (Fig.
2/Pos. 4) al massimo i seguenti numeri di giri:

- Applicazione di pasta lucidante: ca. 1.000min"
- Lucidatura a specchio: ca. 1.000-1.100min"
- Lucidatura fine: ca. 1.400min"

Qualora non vengano rispettate le suddette
avvertenze il produttore non si assume nessuna
responsabilita.

Facile sostituzione degli accessori per la lucidatura
grazie al fissaggio a velcro.

Per applicare il lucidante usate il disco spugna

(Fig. 7).

@ Fate attenzione che questo sia completamente
privo di sporco.

@ Distribuire il preparato lucidante sul disco in
modo uniforme. Non applicare il preparato
lucidante direttamente sulla superficie dal
lucidare.

® Accendere o spegnere la lucidatrice solo se
| utensile & appoggiato sulla superficie da
lucidare.

@ Fare passare la prolunga sulla propria spalla e
lucidare prima le superfici piu grandi e piane,
come per es. il cofano del motore, il coperchio del
vano bagagli ed il tetto.

@ Lavorare con movimenti uniformi.

o Importante! Appoggiare solamente
| apparecchio sulla superficie da lucidare e
non esercitare pressione!

@ Poi continuare con la lucidatura delle superfici piu
piccole (per es. le porte).



Per la lucidatura finale usate il disco in pelo (Fig.

8).

@ Fate anche qui attenzione che questo sia
completamente privo di sporco.

@ Togliere ora la pellicola di lucidante rimasta
seguendo lo stesso ordine in cui essa é stata
applicata.

@ Attenzione! Nel lavorare non esercitare
pressione!

Consigli per la manutenzione

@ Per una protezione ottimale della vernice
dell auto si consiglia di lucidarla da 2 a 3 volte
I anno.

@ Lavare | autovettura almeno ogni 2 settimane.
Evitare di usare comuni detersivi perché questi
potrebbero rovinare la vernice e sciogliere lo stra
to di cera.

@ Lavare | automobile con una spugna pulita
cominciando dal tetto e scendendo verso i
parafanghi.

@ Siconsiglia di togliere ogni giorno gli insetti, lo
sterco degli uccelli e le macchie di catrame dalla
superficie verniciata.

@ Per evitare che il detergente per il vetro rovini la
superficie verniciata si consiglia di spruzzarlo
direttamente sullo straccio e non sui finestrini.

6.2 Impiego come smerigliatrice

Per levigare utilizzate gli acclusi dischi abrasivi

(Fig. 9).

Facile sostituzione degli accessori per la levigatura

grazie al fissaggio a velcro.

® Appoggiare il platorello di levigatura con tutta la
superficie.

® Accendete l'utensile e, esercitando una pressione
moderata sul pezzo da lavorare, eseguire dei
movimenti rotatori oppure in senso trasversale e
longitudinale.

@ Peruna levigatura grossolana si consiglia una
grana grossa, per il finishing invece una grana
piu fine. Eseguite delle prove per vedere qual € la
grana migliore.

6.3 Indicatore regolazione numero di giri: 10-30
(Fig.2)

Con la regolazione del numero dei giri potete
impostare il numero dei giri desiderato per il lavoro.
® Premendo il tasto .+ si aumenta il numero dei

giri.
® Premendo il tasto ,-, si diminuisce il numero dei
giri.
Il numero dei giri impostato potete leggerlo sul
display (8).

Numero dei giri impostato = indicatore x 100
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dellapparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dellacqua nell'interno dell’apparecchio.

@ Lavate gli accessori per la lucidatura solo a mano
e fateli asciugare all’aria. A tale scopo usate solo
detergente delicato ed un panno umido.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello del’apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!
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»Advarsel — Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade”

Brug hgrevaern.
Stojudviklingen fra maskinen kan forarsage haretab.

Brug beskyttelsesbriller.
Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, s& du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedragrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfalgende haefte.

/\ ADVARSEL!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stad, brand og/eller sveaere kvaestelser
veere fglgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1/2)

. Spindellas

. Handtag foran

. Teend/Sluk-knap

. Hastighedsregulering
. Handtag bagpa

. Netledning

. Poler-/ Slibeskive

NOoO oA~ wWN =

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til polering af lakerede
overflader samt slibning af tree, jern, kunststof og
lignende materialer under anvendelse af passende
slibepapir.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.
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Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

Tilbagevaerende risici

Ogsa ved korrekt anvendelse af maskinen vil der

stadig veere en vis risiko, som ikke lader sig eliminere.

Betinget af maskinens type og konstruktion eksisterer

falgende potentielle farer:

Kontakt med uafskaermet skive (snitsar)

Indgriben i endnu roterende skive (snitsar)

Udslyngning af dele af skiven (diverse laesioner)

Udslyngning af dele af emnematerialet (diverse

leesioner)

Brandfare pga. gnistregn

Horeskader ved manglende brug af horeveern

(horetab)

@ Indanding af slibepartikler fra materiale og skive

@ Elektrisk stod ved bergring af ikke-isolerede
elektriske maskindele.

Hvis vejledningens anvisninger ikke folges, kan avrige
tilbageveerende risici gore sig geeldende grundet
usagkyndig omgang med maskinen

4. Tekniske data

Netspzending: 230V~ 50 Hz
Optagen effekt: 1100 W
Omdrejningstal n: 1000-3300 min”'
Poler-/ Slibeskive @: 180 mm
Forbindelsesgevind: M14
Dobbeltisoleret I/ &
Veegt: 2.2kg

Stgj og vibration

Staj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
60745.

Lydtryksniveau Lya 84 dB(A)
Usikkerhed Kia 3dB
Lydeffektniveau Ly 95 dB(A)
Usikkerhed Kya 3dB

o
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Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retninger)
beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a,, pg = 11,89 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?
Driftsart: Slibning med slibeblad

Svingningsemissionstal ay, p = 13,35 m/s*
Usikkerhed K = 1,5 m/s?
Driftsart: Polering

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud fra en
standardiseret provningsmetode og kan — afhaengig
af den made, el-veerktojet anvendes pa — sendre sig
og i undtagelsestilfeelde ligge over den angivne veerdi.
Det angivne svingningsemissionstal kan anvendes til
at sammenligne et el-veerktoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa
anvendes til en indledende skensmaessig vurdering af
den negative pavirkning.

Steojudvikling og vibration skal begranses til et
minimum!

Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter havlen til stramforsyningsnettet, skal
du kontrollere, at dataene pa meerkepladen stemmer
overens med netdataene.

5.1 Samling af maskinen (fig. 3-6)
Vigtigt! Traek stikket ud af stikkontakten inden
montagearbejde.

6. Ibrugtagning
6.1 Anvendelse som poleremaskine

Ved brug af voks- og polermidler skal du falge
producentens anvisninger!
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VIGTIGT!

Det er vigtigt, at nedenstdende punkter folges for at

undga beskadigelser af fladerne pa de arbejdsemner,

der skal poleres:

@ Sorg for, at polerpasatsen fastgeres ngjagtigt midt
pa poler-/slibeskiven.

@ Kontroller, at pasatsene sidder godt fast, fer du
teender maskinen.

@ Fladen, der skal bearbejdes, ma aldrig bergres
med kanten af poler-/slibeskiven.

@ Til polering vaelges maksimalt disse omdrejningstal
med hastighedsregulatoren (fig. 2/ pos. 4):

- Indarbejdning af politur: ca. 1000min™
- Hojglanspolering: ca. 1000-1100min™
- Oppudsning ca. 1400min’

Folges disse anvisninger ikke, fraskriver producenten
sig ethvert ansvar.

Velcrolukning sikrer nem udskiftning af
polerpasatser.

Polermidlet pafores med skumstofpasatsen
(fig.7).
@ Sarg for, at denne er fri for snavs.

@ Fordel polermiddel ligeligt pa polerskiven. Pafar
ikke polermidlet direkte pa den flade, som skal
poleres.

@ Teend eller sluk kun polermaskinen, nar
polermaskinen star pa den flade, som skal
poleres.

@ Leeg forleengerledningen over skuldrene og bear
bejd i farste omgang de jeevne og store flader,
som f.eks. motorhjelm, bagagerumsklappen
og tag.

® Arbejd med regelmaessige bevaegelser.

@ Vigtigt! Polermaskinen lzegges pa
poleringsfladen, det er ikke ngdvendigt at
trykke!

@ Derefter bearbejdes de mindre flader
(f.eks. dore).

Til feerdigpolering benyttes skinpasatsen

(fig.8)

@ Sarg for, at ogsa denne er fri for snavs.

@ Fjern polerlaget i samme reekkefglge, som
polermidlet blev pafert.

@ Advarsel! Udsaet ikke polermaskinen for tryk!

Tips om plejen

@ For at opné optimal lakbeskyttelse bar De polere
Deres bil 2 til 3 gange om aret.

@ Vask Deres bil mindst hver anden uge. Undga at
benytte husholdningsrengeringsmidler, da
sadanne midler kan beskadige lakken og oplgse
laklaget.
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@ Vask Deres bil med en ren svamp. Arbejd oppefra
og ned.

@ Insekter, fugleklatter og tjeerepletter bor fiernes
dagligt fra bilens lakoverflade.

@ For at glasrensemiddel ikke skal sprojte ud pa
lakken, bor det sprojtes pa et vaskeskind og ikke
direkte pa vinduesfladen.

6.2 Anvendelse som slibemaskine

Til slibning benyttes de medfelgende slibeelementer

(fig. 9).

Velcrolukning sikrer nem udskiftning af

slibeelementer.

@ Seet slibeskiven pa over hele fladen.

® Teend for maskinen, og ker hen over
arbejdsemnet i cirklende eller tvaer- og
langsgaende beveegelser, mens du udgver et
moderat tryk.

@ Til grovslibning benyttes en stor, til finslibning
en mindre kornstarrelse. Prav dig evt. frem, og
se, hvilken kornstorrelse der egner sig bedst.

6.3 Visning regulering af omdrejningstal: 10-30

(Fig. 2)

Den gnskede arbejdshastighed kan indstilles med

hastighedsregulatoren.

® Ved at trykke pa ,+“tasten ager du
omdrejningstallet.

® Ved at trykke pa ,-“tasten reducerer du
omdrejningstallet.

Det indstillede omdrejningstal kan afleeses pa

displayet (8).

Indstillet omdrejningstal = visning x 100

7. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Traek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

8.1 Rengoring

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
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efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled saebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne gdelaegge
maskinens kunststofdele. Pas p4, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.

@ Polerpasatserne ma kun vaskes i handen og skal
lufttarre. Brug udelukkende mild seebe og en
fugtig klud.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oplyses:
® Savens type.

@ Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af rdmaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifalge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!

o
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“Varning — Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken for skador”

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstors.

Anvénd skyddsglaségon.
Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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A\ Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sékert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska éverlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar:

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
héftet.

/\ VARNING!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen (bild 1/2)

. Spindelsparr

. Framre handtag
Stréombrytare

. Varvtalsreglering
. Bakre handtag

. Natkabel

. Poler-/ slipdisk

NouA®N =

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen &r avsedd fér polering av lackerade ytor
samt for slipning av tra, jarn, plast och liknande
material. Slippapper véljs enligt material.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
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produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

Kvarstaende risker

Aven om maskinen anvands pa féreskrivet satt finns

alltid vissa kvarstdende risker som inte kan uteslutas

helt. Beroende pa maskinens typ och konstruktion

kan féljande potentiella faror uppsta:

@ Risk fér kontakt med en oskyddad platta
(skéarskador)

@ Risk for ingrepp i en roterande platta
(skérskador)

@ Risk for att delar av plattan slungas ut
(skérskador eller trubbiga skador)

@ Risk for att delar av det bearbetade materialet
slungas ut (skérskador eller trubbiga skador)

@ Brandfara av gnistregn

@ Risk fér hdrselskador om inget féreskrivet
hérselskydd anvands (nedsatt horsel)

@ Risk for att slippartiklar fran materialet och
plattan andas in

@ Risk for elektriska slag om oisolerade elektriska
komponenter rérs vid

Om instruktionerna som anges i din bruksanvisning

inte beaktas, finns det risk for andra kvarstaende
risker p& grund av ej &ndamalsenlig anvandning.

4. Tekniska data

Natspénning: 230 V ~50 Hz
Effektbehov: 1100 W
Varvtal n: 1000 - 3300 min"
Poler-/ slipdisk diam.: 180 mm
Monteringsgénga: M14
Skyddsisolerad I/ &
Vikt: 2,2 kg

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, 84 dB(A)
Osékerhet Ko 3dB
Ljudeffektniva Ly, 95 dB(A)
Osékerhet Kyya 3dB
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Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestadmts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde ay, pg = 11,89 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?
Driftslag: Slipa med slipblad

Vibrationsemissionsvarde a;, p = 13,35 m/s*

Osékerhet K = 1,5 m/s?
Driftslag: Polering

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende pa vilket satt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
Overstiga det angivna vardet.
Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvandas
om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan fran
elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stdmmer éverens
med nétets data.

5.1 Montering (bild 3-6)
Obs! Dra alltid ut stickkontakten infor alla
monteringsarbeten.

6. Driftstart

6.1 Anvandning som polermaskin
Beakta tillverkarens anvisningar om du ska
anvénda poler- och vaxmedel!

Obs!

For att undvika skador pa arbetsstyckets ytor som

poleras méaste du tvunget beakta féljande punkter:

@ Se till att polerhattorna monteras exakt i mitten av
polerdisken/slipplattan.

@ Kontrollera innan du slar pa maskinen att
polerhattorna sitter fast.

@ Se till att polerdiskens/slipplattans kant aldrig rér
vid ytan som ska bearbetas.

@ Valj féljande hogsta varvtal med varvtalsregulatorn
(bild 2/pos. 4):

- Inarbeta polish: ca 1000 min
- Hégglanspolera: ca1000-1100 min’
- Polera upp: ca 1400 min”

Om dessa instruktioner inte beaktas dvertar
tillverkaren inget ansvar.

Polerhé&ttorna kan bytas ut latt tack vare
kardborrefaste.

Anvénd skumgummiskivan om du ska

applicera polermedel (bild 7).

@ Kontrollera att skivan &r ren.

@ Fdrdela polermedlet jamnt 6ver polertallriken.
Lagg intepolermedlet direkt pa den yta som skall
poleras.

@ Sla& bara pa och av polermaskinen nar apparaten
ligger pa den yta som skall poleras.

@ Lagg forlangingssladden 6ver er skuldra och
bearbeta dérefter de jamna och stora ytorna som
tex. motorhuv, bagagelucka och tak.

® Arbeta med jAmma rorelser.

@ Viktigt! Lat polermaskinen ligga pa polerytan,
anvénd inget presstryck.

e Overga til behandling av de mindre ytorna (t.ex.
dérrarna).

Anviénd en hiétta av syntetisk lammull fér att

polera fardigt (bild 8).

o Kontrollera att &ven denna &r ren.

® Avlagsna polerskiktet i samma f6ljd som
polermediet har lagts pa.

@ Varning! Utséatt inte polermaskinen for tryck!

Skoétselrad

@ For optimalt lackskydd bér bilen poleras tva till tre
ganger om aret.

@ Tvatta er bil atminstone varannen vecka. Undvik
att annvanda hushallsregéringsmedel d& dessa
kan skarda lacken och 16ss upp vaxskiktet.

@ Tvatta bilen med en ren svamp. Arbeta uppifran
och ned.

@ Insekter, fageltrack och tjarflackar bér avlagsnas
fran lackytan varje dag.
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@ For att fonsterputsmediet inte skall bléta ned
lackytan, bor det sprutas pa tvattrasan, inte direkt
pa fonsterskivan.

6.2 Anvandning som slipmaskin

Till slipning anvénder ni sliphattorna (bild 9) som

ingér i leveransen.

Sliphattorna kan bytas ut latt tack vare

kardborreféaste.

@ Slipdisken placeras pa dver hela ytan.

@ Sla pa maskinen och bearbeta arbetsstycket
med mattligt tryck. Anvénd roterande rérelser
eller rorelser pa tvaren och langden.

@ For grovslipning rekommenderas en grov, for
finslipning en finare grovhetsgrad. Genom
slipningsforsok kan ni fa reda pa den optimala
grovhetsgraden.

6.3 Indikering fér varvtalsreglage: 10-30 (bild 2)
Stall in avsett arbetsvarvtal med varvtalsregleringen.
® Tryck pa knappen “+” for att hoja varvtalet.

® Tryck pa knappen “” for att sdnka varvtalet.
Instéllt varvtal visas pa displayen (8).

Instéllt varvtal = visat varde x 100

7. Byta ut natkabeln

Om néatkabeln till denna produkt har skadats méste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av en
annan person med liknande behdérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdringsarbeten.

8.1 Rengdéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mdéjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvénd inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vatskor
tranger in i maskinens inre.
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@ Polerhattorna far endast tvattas for hand och
maste sedan lufttorka. Anvand endast en mild tval
och en fuktig trasa.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning méaste du lata en
behérig elinstallator kontrollera kolborstarna.

Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en behérig
elinstallator.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning.

Produkten och tillbehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.
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~Upozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1/2)

. Aretacija vretena

Prednja ru¢ka

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
. Regulacija broja okretaja

. Straznja rucka

. Mrezni kabel

. Disk za poliranje/ brusni disk

No AN =

3. Namjenska uporaba

Uredjaj je namijenjen za poliranje lakiranih povrsina
kao i za brusenje drva, zeljeza, plastike i sli¢nih
materijala uz primjenu odgovaraju¢eg brusnog
papira.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizaSle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
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uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

Ostali rizici

Cak i kod struéne uporabe uredaja uvijek postoji rizik

ostalih opasnosti koji je nemoguce iskljuciti. Iz vrste i

konstrukcije uredaja proizlaze sljedecée potencijalne

opashosti:

@ Kontakt s nezasti¢enom plo¢om (posjekotine)

® Zahvacanje u ploc¢u koja se jo$ okrece
(posjekotine)

@ Izbacivanje dijelova plo¢e (porezotina ili tupa
ozljeda)

@ Izbacivanje dijelova materijala koji se obraduje
(porezotina ili tupa ozljeda)

® Opasnost od pozara zbog iskrenja

@ Ostecenje sluha ako se ne nosi propisana zastita
za sluh (gubitak sluha)

@ Udisanje Cestica izbrusenog materijala i plo¢e

@ Elektriéni udar uslijed dodirivanja neizoliranih
elektriénih sastavnih dijelova.

Ne pridrzavate li se ovih uputa za uporabu, zbog
nestruénog koristenja mogli bi nastati ostali rizici:

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~ 50 Hz
Potros$na shaga: 1100 W
Broj okretaja n: 1000-3300 min"

Promijer diska za poliranje/brusnog diska @: 180 mm

Navoj za priklju€ivanje: M14
Zastitna izolacija I/ @
TeZina: 2,2 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka Lya 84 dB (A)
Nesigurnost Kga 3dB
Intenzitet buke Ly 95 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.
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Vrijednost emisije vibracija a, pg = 11,89 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
Vrsta pogona: brusenje brusnim listom

Vrijednost emisije vibracija a,, p = 13,35 m/s’
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
Vrsta pogona: Poliranje

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Montaza (sl. 3-6)
Paznja! Prije radova montaZze izvucite mrezni kabel

6. Pustanje u pogon

6.1 Primjena kao stroj za poliranje
Prije koriStenja voska i sredstava za poliranje
obratite paznju na upute proizvodjaca!

POZOR!

Da bi se izbjegla oStecenja povrsina radnog komada

koji polirate, obavezno se pridrzavajte sljedecih

to¢aka:

@ Pripazite na to da nastavak za poliranje uvijek bude
priévr§éen tocno u sredinu tanjura za
poliranje/brusenje.
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@ Prije uklju€ivanja uredaja provjerite pri¢vr§¢enost
nastavaka.

@ Povrsinu koju obradujete nikad nemojte dodirivati
boénim rubom tanjura za poliranje/brusenje.

@ Pomocu regulatora broja okretaja (sl. 2/poz. 4)
odaberite za poliranje maksimalno sljedece brojeve
okretaja:

- nano$enje politure: oko 1000 min™
- poliranje do visokog sjaja: ~ oko 1000-1100 min'
- zavrdno poliranjeoko 1400 min"'

U slu€aju nepridrzavanja uputa proizvoda¢ nikako ne
preuzima jamstvo.

Laka zamjena nastavaka za poliranje pomocu
zatvaraca na cCicak.

Za nanosenje sredstva za poliranje koristite

spuzvasti nastavak (sl. 7).

@ Pritom pripazite da na njemu nema necistoca.

@ Nanesite polirno sredstvo ravnomjerno na kolut

za poliranje. Ne nanosite polirno sredstvo izravno

na povrsinu koju zelite polirati.

@ Ukljucite i iskljucite stroj za poliranje samo kada

je aparat u kontaktu sa povr§inom koju zelite
polirati.

@ Prebacite produzni kabel preko svojih ramena i

najprije obradite ravne i velike povrsine kao sto

su poklopac motora, poklopac prtljaznika i krov.

@ Radite s ravnomjernim pokretima.

@ Vazno! Stroj za poliranje treba da nalijeze na
povrsinu koju zelite polirati, ne vrsite nikakav
pritisak!

@ Poslije toga prijedjite na obradjivanje manjih
povrsina (kao §to su vrata).

Za zavrsno poliranje koristite nastavak s krznom

(sl. 8)

@ Pritom takodjer pripazite da na njemu nema
necistoca.

@ Odstranite sloj od poliranje u istom redoslijedu
kao $to ste nanosili polirno sredstvo.

@ Paznja! Ne vrsite pritisak na stroj za poliranje!

Upute za njegu

® Za optimalnu zastitu laka je preporucljivo da
svoje
vozilo polirate 2 do 3 puta godiSnje.

@ Operite svoje vozilo najmanje svaka 2 tjedna.

® Nemoijte upotrijebiti kucanska sredstva za pranje,
bududi da ista mogu oStetiti lak, te skidaju
vostani sloj.

@ Operite svoje vozilo ¢istom spuzvom. Radite
odozgore nadolje. Insekte, pti¢ji izmet i mrlje od
katrana trebalo bi dnevno odstraniti od lakirane
povrsine.
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@ Da sredstvo za pranje stakla ne dospe na
lakiranu povr$inu, preporudljivo je da se prska na
krpu za pranje, a ne izravno na staklo.

6.2 Primjena kao stroj za brusenje

Za brusenje koristite prilozene nastavke za brusenje

(sl. 9).

Laka zamjena nastavaka za poliranje pomocu

zatvaraca na ¢icak.

@ Brusni disk stavite s cijelom povrsinom.

@ Ukljugite stroj i umjerenim pritiskom na radni
komad izvodite kruzne ili popre¢ne i uzduzne
pokrete.

@ Za grubo brusenje preporuc¢ujemo grubu, a za
fino brusenje finiju zrnatost brusnog papira.
Probnim brusenjem moze se odrediti
najpovoljnija zrnatost.

6.3 Prikaz regulacije broja okretaja: 10-30 (sl. 2)
Pomocu regulacije broja okretaja mozete podesiti
zeljeni radni broj okretaja.

@ Pritiskom na tipku ,,+“ povecavate broj okretaja.
@ Pritiskom na tipku ,,-“ smanjujete broj okretaja.
Podeseni broj okretaja mozete vidjeti na zaslonu (8).
Podeseni broj okretaja = prikaz x 100

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

@ Nastavke za poliranje perite samo ruéno i pustite
da se osus$e na zraku. U tu svrhu koristite samo
blagi sapun i vlaznu krpu.
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8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.

o
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LUpozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

2. Opis uredaja (slika 1/2)

. Aretacija vretena

. Prednja ruc¢ka

. Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
. Regulacija broja obrtaja

. Zadnja rucka

. Mrezni kabl

. Tanjir za poliranje/brusenje

NOoO O~ WN =

3. Namensko koriséenje

Uredaj je namenjen za poliranje lakiranih povrsina
kao i za brusenje drva, gvozda, plastike i sli¢nih
materijala uz primenu odgovarajuée brusne hartije.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsti koje iz toga proizadu, odgovoran
je korisnik/rukovalac a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu
podesni za koris¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe.

Ne preuzimamo garanciju, ako se uredaj koristi u
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komercijalne i industrijske svrhe kao i u sli¢nim
delatnostima.

Ostali rizici

Cak i kod struéne upotrebe uredaja uvek postoji rizik

ostalih opasnosti koji je nemoguce iskljuciti. Iz vrste i

konstrukcije uredaja proizlaze sledecée potencijalne

opasnosti:

@ Kontakt sa nezasticenom plo€om (posekotine)

® Zahvatanje u plocu koja se jo$ obrc¢e (posekotine)

@ Izbacivanje delova ploce (posekotina ili tupa
povreda)

@ Izbacivanje delova materijala koji se obraduje
(posekotina ili tupa povreda)

® Opasnost od pozara zbog nastanka varnica

@ Ostecenje sluha, ako se ne nosi propisana zastita
za sluh (gubitak sluha)

@ Udisanje Cestica izbrusenog materijala i plo¢e

@ Elektriéni udar usled doticanja neizoliranih
elektriénih sastavnih delova

Ako ne postujete ova uputstva za upotrebu, zbog
nestruénog koriséenja mogli bi da nastanu ostali rizici.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~ 50 Hz
Snaga: 1100 W
Broj obrtaja n: 1000 - 3300 min™
Tanjir za poliranje: 180 mm
Prikljuéni navoj: M14
Zastitna izolacija 11/ [G]
Tezina: 2,2 kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lya 84 dB(A)
Nesigurnost Kga 3dB
Intenzitet buke Ly 95 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745

o
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Vrednost emisije vibracija a, pg = 11,89 m/s®

Nesigurnost K = 1,5 m/s?
Vrsta pogona: brusenje brusnim listom

Vrednost emisije vibracija ay, p = 13,35 m/s’

Nesigurnost K = 1,5 m/s?
Vrsta pogona: Poliranje

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze se
promeniti, zavisno od vrste i nacina na koji se
elektri¢ni alat koristi,a u iznimnim slu¢ajevima moze
biti i ve¢a od pomenute vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija moze da se
koristi u svrhu poredenja jednog elektri¢nog alata sa
drugim.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon

Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na natpisnoj
ploégici odgovaraju podacima o mrezi.

5.1 Montaza (sl. 3 - 6)
Paznja! Pre svih radova montaze izvucite mrezni
utikac.

6. Rukovanje

6.1 KoriSéenje masine za poliranje
Kod kori$éenja sredstava za lastenje i poliranje
obratite paznju na uputstva proizvodaca!

PAZNJA!

Da bi se izbegla oStec¢enja povrsine obratka koji

poliramo, obavezno se pridrzavajte sledeceg:

® Pripazite na to da nastavak za poliranje uvek
bude pri¢vr§éen tacno u sredinu tanjira za
poliranje/brusenije.

® Pre ukljucivanja uredaja proverite pri¢vr§¢enost
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nastavaka.
® Povrsinu koju obradujete nikada nemojte da
dotiCete bocnim rubom tanjira za
poliranje/brusenje.
® Pomocu regulatora broja obrtaja (sl. 2/poz. 4)
izaberite za poliranje sledec¢e najvece brojeve
obrtaja:
- nano$enje politure:
- poliranje do visokog sjaja:
cirka 1000 — 1100 min™
cirka 1400 min™

cirka 1000 min™'

- zavr$no poliranje:

U slucaju nepridrzavanja pre navedenih uputstava
proizvoda¢ nikako ne preuzima garanciju.

Jednostavna zamena nastavaka za poliranje
pomocu cCi¢ak-zatvaraca.

Za nanosenje sredstva za poliranje koristite

sunderasti nastavak (sl. 7).

® Nastavak treba da bude dist.

® Nanesite sredstvo za poliranje ravhomerno na
tanjir za poliranje. (Sredstvo za poliranje nemojte
da nanosite direktno na povrsinu koju ¢ete da
polirate)

® Masinu ukljuGujete odnosno iskljuujete samo
kad je polozite na povrsinu koju ¢ete da polirate.

® Produzni kabl polozite preko Vasih ramena i
najpre obradujte ravne i vec¢e povrsine kao npr.
poklopce motora, prtljaznika i krov.

® Radite ravnomernim pokretima.

® Vazno! Masinu za poliranje polozite na
povrsinu koju ¢éete da polirate i ne pritiScite
je!

® Na kraju predite na manje povrsine (npr. vrata).

Za zavrsno poliranje upotrebite nastavak sa

krznom (sl. 8).

® | ovaj nastavak treba da bude dist.

® Ako ste naneli sredstvo za poliranje, ravhomerno
uklanjajte polirani sloj.

® Paznja! Ne pritiS¢éite masinu za poliranje!

Saveti za negu

® Za optimalnu zastitu laka Va$ auto trebali biste
da polirate 2 - 3 puta godi$nje.

® Operite auto barem svake 2 sedmice.
Izbegavajte upotrebu sredstava za pranje u
domacinstvu, jer bi ona mogla da ostete lak i
skinu vostani sloj.

® Perite Va$ auto ¢istim sunderom. Radite odozgo
prema dole.

® Sa lakiranih povrsina trebate svakodnevno da
odstranjujete insekte, pticji izmet i smolaste
fleke.
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® Da sredstvo za pranje stakla ne bi direktno
nakvasilo lakiranu povrsinu, trebali biste da ga
poprskate na krpu za pranje, a ne direktno na
staklenu povrsinu.

6.2 Upotreba kao masina za brusenje

@ Kod brusenja koristite prilozene nastavke za
brusenje (sl. 9).

® Jednostavna zamena nastavaka za brusenje
pomocu cCi¢ak-zatvaraca.

@ PoloZite brusni tanjir sa celom povr§inom.

® Ukljucite masinu i umerenim pritiskom na
obradak izvodite kruzne ili popre¢ne i uzduzne
pokrete.

® Za grubo brusenje preporu¢amo grubu, a za
fino brusenje finu zrnatost hartije. Podesnu
zrnatost mozete da odredite probnim
brusenjem.

6.3 Prikaz regulacije broja obrtaja: 10-30 (sl. 2)
Pomocu ove regulacije mozete da podesite Zeljeni
radni broj obrtaja.

@ Pritiskom na taster ,+“ povecava se broj obrtaja.
@ Pritiskom na taster ,-“ smanjuje se broj obrtaja.
Podeseni broj obrtaja vidljiv je na displeju (8).
Podeseni broj obrtaja = prikazani x 100

7. Zamena mreznog kabla

Ako se kabl za priklju¢ivanje ovog uredaja na mrezu
osteti, mora ga zameniti proizvodag ili njegova
servisna sluzba ili slicna kvalifikovana osoba, kako bi
se izbegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudbzina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢i$éenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora odrzavajte po mogucnosti bez uticaja
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim
vazduhom pod niskim pritiskom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Redovno distite uredaj mokrom krpom i malo
sapunice. Nemojte da Kkoristite rastvore i
sredstva za CiSc¢enje; oni bi mogli da ostete
plasti¢ne delove uredaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredaja ne dospe voda.

@ Nastavke za poliranje perite samo ru¢no i
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ostavite ih da se osuse na vazduhu. Za to
koristite samo blagu sapunicu i vlaznu krpu.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomernog iskrenja dajte ugljene Cetkice na
kontrolu elektri¢aru.

Paznja! Ugljene ¢etkice sme da zameni samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
® U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod narucivanja rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se za vreme transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i moze
ponovo da se upotrebi ili preda na reciklazu.

Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao $to je npr. metal i plastika.
Neispravne sklopove odlazite u specijalan otpad.
Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici ili
opstinskoj upravi!
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»Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze”

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikaijici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici Ulomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynu.

1. Bezpec€nostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr. 1/2)

. Aretace vietena

. Predni rukojet

. Za-/vypinaé

. Regulace poctu otacek
. Zadni rukojet

. Sitovy kabel

. Lestici/brusny talif

NOoO O~ WN =

3. Pouziti podle tcelu urceni

Pristroj je vhodny k lesténi lakovanych povrchd jakoz
i k brouseni dreva, Zeleza, plastd a podobnych
materiald za pouziti pfislusného brusného papiru.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho druhu rudi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpis(, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrickeho pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpedi:

@ Kontakt s nechranénym kotou¢em (fezné
zranéni)

@ Sahnuti do rotujiciho kotouce (fezné zranéni)

® Odmrsténi ¢asti kotouce (fezné nebo tupé
zranéni)

® Odmrsténi ¢asti zpracovavaného materialu
(Fezné nebo tupé zranéni)

® Nebezpeci pozaru zplisobené jiskienim

® Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva
predepsana ochrana sluchu (ztrata sluchu)

@ Vdechnuti abrazivnich ¢astic z materialu a
kotouce

e Uder elektrickym proudem pfi dotknuti se
neizolovanych elektrickych sou¢astek.

Pokud nebudou dodrzovany pokyny obsazené ve
Va$em navodu k pouziti, mohou se na zakladé
neodborného pouzivani vyskytnout jina zbyvajici
rizika.

4.Technicka data

Sitové napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: 1100 W
Pocet otacek n: 1000-3300 min™
Lestici talif: 180 mm
PFipojovaci zavit: M14
Ochranna izolace Il/ [g]
Hmotnost: 2,2 kg




Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lya 84 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 95 dB(A)
Nejistota Kya 3dB

Noste ochranu sluchu
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a,, pg = 11,89 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?
Druh provozu: Brou$eni s brusnym listem

Emisni hodnota vibraci a, p = 13,35 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?
Druh provozu: Lesténi

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zku$ebni metody a miize se ménit v
zavislosti na druhu a zplGsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech se mize
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci muze byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.
Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred zapnutim pfistroje se presvédcte, zda Udaje na
typovém Stitku souhlasi s Udaji sité.

5.1 Montaz (obr. 3-6)
Pozor! Pfed montaznimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky
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6. Obsluha

6.1 Pouziti jako lesticka

PFi pouziti voskovacich a lesticich prostiedki
dbejte navodu vyrobce!

POZOR!

Aby se zabranilo poskozenim na lesténych plochach

obrobkd, bezpodmine¢né dodrzujte nasledujici

body:

@ Dbejte na to, aby byl lestici nastavec upevnén
vzdy presné ve stredu lesticiho/brusného talite.

@ Pred zapnutim pfistroje zkontrolujte, zda
nastavce pevné drzi.

® Nedotykat se nikdy plochy uréené k opracovani
boc¢nim okrajem lesticiho/brusného talite.

@ Klesténi zvolte pomoci regulatoru otacek (obr.
2/pol. 4) maximalné nasledujici pocty otacek:

- zapracovani lestidla: cca 1000min”
- lesténi na vysoky lesk: cca 1000-1100min”
- prelesténi: cca 1400min”

Pfi nedodrzeni vySe uvedenych pokynl nepiebira
vyrobce zadné ruceni.

Bezproblémova vymeéna lesticich nastavc pomoci
suchého zipu.

Na nanaseni lesticiho prostredku pouzijte pénovy

nastavec (obr. 7).

@ Dbejte pfitom na to, aby tento neobsahoval
necistoty.

@ Lestici prostfedek naneste rovhomérné na lestici
talif. (Lestici prostredek nenanaset ptimo na
les$ténou plochu)

@ Lesticku zapnéte a vypnéte pouze tehdy, kdyz
pfistroj doléha k lesténé plose.

@ Polozte si prodluzovaci kabel pres rameno a
pracuijte nejdfive na rovnych velkych plochach
jako napf. kapota motoru, viko kufru a strecha.

@ Pracujte rovnomérnymi pohyby.

@ Dulezité! Lesticku nechat na le$ténou plochu
pouze doléhat, netlaéit!

@ Poté prejdéte k lesténi mensich ploch (napf.
dveti).

K dolesténi pouzijte kozeSinovy nastavec

(obr. 8)

® Dbejteizde na to, aby tento neobsahoval
necistoty.

@ Lestici vrstvu odstrarite ve stejném poradi, v
jakém jste nanaseli lestici prostredek.

® Pozor! Na lesticku netlacte!
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Tipy k oSetreni

@ Na optimalni ochranu laku byste méli svij viiz
2 az 3 kréat rocné vylestit.

® Umyvejte Vas viz minimalné kazdé 2 tydny.
Vyhybejte se pouzivani domécich gisticich
prostiedk(, protoze tyto mohou poskodit lak a
odstranit voskovou vrstvu.

® Umyvejte Vas viz Cistou houbou. Pracujte
seshora dol.

® Hmyz, ptadi trus a dehtové skvrny by se mély z
povrchu laku odstrarfiovat denné.

® Aby Cistici prostfedek na okna nesmocil
nalakovanou plochu, mél by byt nastfikan na
hadr, ne pfimo na okenni skla.

6.2 Pouziti jako bruska

Na brouseni pouzijte dodany brusny nastavec

(obr. 9).

Bezproblémova vyména brusnych nastavcl pomoci

suchého zipu.

® Brusny talif nasadit celou plochou.

@ Pristroj zapnout a mirnym tlakem provadét po
obrobku krouzivé nebo pficné a podélné
pohyby.

® Pro hrubé brouseni doporu¢ujeme hrubou, pro
jemné brouseni jemnéjsi zrnitost. Nejvhodnéjsi
zrnitost Ize zjistit provedenim zkusebniho
brouseni.

6.3 Indikace regulace otacek: 10-30 (obr.2)
Pomoci regulace poc¢tu otacek mlzete nastavit
pozadovany pracovni pocet otacek.

@ Stlacenim tlaCitka ,+“ se pocCet otaCek zvysi.
@ Stlacenim tlacitka ,-“ se poCet otacek snizi.
Nastaveny pocet otacek je uveden na displeji (8).
Nastaveny pocet otacek = indikace x 100

7. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytdhnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a

kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
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to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na
to, aby se do pfistroje nedostala voda.

@ Lestici nastavce prat pouze ruéné a nechat
uschnout na vzduchu. PouZijte k tomu pouze
jemné mydlo a vihky hadr.

8.2 Uhlikové kartacky

Pri nadmérné tvorbé jisker nechte uhlikové kartacky
zkontrolovat odbornym elektrikarem.

Pozor! Uhlikové kartacky sméji byt vyménény pouze
odbornym elektrikarem.

8.3 Udrzba
@ Uvnit pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dilt:

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo poZadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

o
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»=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujici z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpec€nostné pokyny:

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VYSTRAHAL!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe€nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1/2)

. Aretéacia vretena

. Predna rukovat

. Vypina¢ zap/vyp

. Regulacia otacok

. Zadna rukovat

. Elektricky kabel

. Lestiaci / brasny tanier

NOoO o~ WN =

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je ur€eny na lestenie lakovanych
pléch, ako aj na brusenie dreva, kovu, plastov
a podobnych materialov s pouzitim prislusného
brasneho papiera.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
urCeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajice Gdel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
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prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberédme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Zvyskové rizika

Aj napriek spravnemu pouzivaniu pristroja podla

predpisov ostava urcité zvyskoveé riziko, ktoré nie je

mozné vyluéit. Z druhu a konstrukcie pristroja je

mozné odvodit tieto potencialne druhy ohrozenia:

@ Kontakt s nechranenym kotu¢om (rezné zranenie)

® Zasahovanie do este tociaceho sa kotuca (rezné
zranenie)

® Vymrstenie Casti kotuca (rezné alebo tupé
zranenie)

® Vymrstenie Casti obrdbaného materiélu (rezné
alebo tupé zranenie)

® Nebezpedenstvo poziaru z odlietavajucich iskier

® Poskodenie sluchu, ak nebude pouzivana
predpisana ochrana sluchu (strata sluchu)

@ Vdychnutie brusnych €astic z materiélu a kotuc¢a

e Uder elektrickym pridom pri dotyku
neodizolovanych elektrickych suc€asti.

Ak sa nedodrzia pokyny uvedené vo vaSom navode

na obsluhu, mézu v désledku neodborného
pouzivania vzniknut d'alSie zvyskové nebezpecéenstva

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230 V~ 50 Hz
Prikon: 1100 W
Otacky n: 1000 - 3300 min™
Lestiaci tanier: 180 mm
Pripajaci zavit: M14
Ochranna izolacia Il/ [g]
Hmotnost: 2,2 kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 84 dB (A)
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 95 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.
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Celkové hodnoty vibréacii (su¢et vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Hodnota emisii vibrécii a,, pg = 11,89 m/s’
Nepresnost K = 1,5 m/s?
Prevadzkovy rezim: brdsenie

Hodnota emisii vibracii ay, p = 13,35 m/s*
Nepresnost K = 1,5 m/s?
Prevadzkovy rezim: LesStenie

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spbsobu pouzitia
elektrického pristroja a vo vynimoénych pripadoch sa
mébzZe nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez

pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispésobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazuijte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S&titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

5.1 Montaz (obr. 3 - 6)
Pozor! Pred vSetkymi udrzbovymi pracami
vytiahnite kabel zo siete

6. Obsluha

6.1 Pouzitie ako lesticka
Pri pouzivani voskov a lestiacich pripravkov
dodrziavajte navod vyrobcu!
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POZOR!

® Aby ste sa vyhli poSkodeniam na le$tenych
plochach obrobkov, bezpodmienecne dodrzte
nasledovné body:

@ Dbajte na to, aby bol lestiaci nastavec upevneny
vzdy presne v strede na leStiacom / brisnom
tanieri.

® Pred zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i su
nastavce pevne upevnené.

@ Nikdy sa nedotykajte opracovavanej plochy
bo¢nym okrajom lestiaceho / brasneho taniera.

@ Na lestenie zvolte pomocou regulatora otacok
(obr. 2/pol. 4) maximalne nasledovné otacky:
- Zapracovanie politary: cca 1000 min™
- Lestenie na vysoky lesk: cca 1000 - 1100 min‘
- Prelestenie: cca 1400 min™

Pri nedodrzani predchadzajucich pokynov
neprebera vyrobca ziadnu zaruku.

Bezproblémova vymena lestiacich nastavcov
prostrednictvom suchého zipsu.

Pre nanasanie lestiaceho prostriedku pouzite

penovy nastavec (obr. 7).

@ Dbajte na to, aby bol zbaveny pripadnych
necistot.

@ Lestiaci prostriedok rovhomerne rozdelte na
leStiacom tanieri. (Lestiaci prostriedok
nenanasajte priamo na lestenu plochu)

@ Lesticku zapinajte resp. vypinajte len vtedy, ked
je zariadenie priloZzené na lestenu plochu.

® Preveste si predlZzovaci kdbel cez rameno a
zacnite opracovavat najprv rovné velké plochy,
ako napr. kapota motora, kryt batoZinového
priestoru a strecha.

@ Pri praci vykonavajte rovnomerné pohyby.

@ Dolezité! Lesticku nechaijte prilozenu
k leStenej ploche, ziadny pritlac¢aci tlak!

® Nasledne prejdite k opracovaniu mensich ploch
(napr. dvere).

Pre dolestenie pouzite kozuSinovy nastavec

(obr. 8)

® Ajtu dbajte na to, aby bol tento nastavec
zbaveny pripadnych nedistot.

@ Vrstvu lestiaceho prostriedku odstraniujte
postupne v rovnakom poradi, ako ste
prostriedok nanasali.

® Pozor! Na lesticku nevyvijajte ziadny tlak!

Tipy na oSetrovanie

® Pre optimalnu ochranu laku by ste mali Vase
auto vylestit 2 az 3 krat ro¢ne.

® VaSe auto umyvajte aspon kazdé 2 tyzdne.
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Vyhybajte sa pouzivaniu beznych domécich
Cistiacich prostriedkov, pretoZe tieto mézu
poskodit lak a zotriet voskovu vrstvu.

® VasSe auto umyvajte Cistou hubkou. Pracujte
zhora smerom nadol.

® Hmyz, vtaci trus a flaky od asfaltu by sa mali z
lakovaného povrchu odstrarovat denne.

® Aby sa Cistiaci prostriedok na okna nedostal na
lakované plochy, mali by ste ho nastriekat na
handri¢ku a nie priamo na okno.

6.2 Pouzitie ako bruska

Na brusenie pouzite brisne nastavce, dodavané so

zariadenim (obr. 9).

Bezproblémova vymena bridsnych nastavcov

prostrednictvom suchého zipsu.

@ Prilozte brusny tanier celou plochou.

® Zapnite pristroj a s rovnomernym tlakom
vykonavajte na obrobku kruzivé alebo prie¢ne a
pozdizne pohyby.

® Na hrubé brusenie sa odporuc¢a pouzit hrubé,
na jemné brisenie jemnejsie zrno. Pomocou
pokusov brusenia je mozné zistit optimalnu
hrubost zrna.

6.3 Zobrazenie regulacie otacok: 10-30 (obr. 2)
Pomocou regulatora otd¢ok mézete nastavit
pozadované pracovné otacky.

@ Stlacenim tlacidla “+“ sa zvySuje pocet otacok.
@ Stlacenim tlacidla “-“ sa zniZzuje pocet otacok.
Nastaveny pocet ota€ok mobzete od¢itat na displeji
(8). Nastavené otacky = zobrazena hodnota x 100

7. Vymena sietového elektrického
kabla

Ak dojde k poskodeniu sietového kabla tohto
pristroja, musi byt vymeneny vyrobcom alebo jeho
zakaznickym servisom alebo inou, podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo vzniku
nebezpecenstva.

8. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

@ Udrziavajte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v ¢istom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj istou utierkou
alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
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vzduchom nastavenym na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a tekutého mydla. Nepouzivajte Ziadne
agresivne Cistiace prostriedky ani riedidla; tieto
prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra
pristroja nedostala voda.

@ Lestiace nastavce umyvajte len ruéne a nechajte
ich vysusit na vzduchu. Na Cistenie prosim
pouzivajte len jemné mydlo a vihku utierku.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové kefy na
pristroji skontrolovat odbornym elektrikarom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané len
odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalsie diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® \/yrobné ¢islo pristroja

@ Identifikacné c&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

o
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitét gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/TaCHO
directives and norms for the following product AvpeKTnBa Ha EC u HOpmMK 3a apTUKyN
@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article © apibiidina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declari urmatoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUON CUMHOPPWON CUMPWVA HE TV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kat Ta pdéTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduije sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder f6r artikeln CcrleayloWMUM YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyiolue
@ vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset NPOrosIoWye Npo 3a3HayeHy HUKYE BiANOBIAHICTb
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUpOGY AUpeKTMBam Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT coracHo
EU a norem pro vyrobek EY-pgupeKTuBaTa M1 HOpMUTE 32 apTUKIU
potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujice prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Polier- und Schileifmaschine BT-PO 1100 E (Einhell)

[[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [] Annex IV

Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[[] 2006/28/EC Reg.No.:
[x] 2004/108/EC [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] AnnexV
[] 1999/5/EC ] Annex Vi

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
[]97/23/EC P— KW:LO= cmWA A
[]90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
[]89/686/EC_96/58/EC [[]2004/26/EC
E‘ 2011/65/EC Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-3; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2;
EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 29.08.2013 ﬁ/ —L P

Weichselgartner/Geﬁera';Manager Liu/Product-Management
First CE: 07 Archive-File/Record: NAPR000692
Art.-No.: 20.932.21  1.-No.: 01039 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflugte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les ouitils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktaj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifelge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrgrende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till &tersdndning &r garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &@ndamaélsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

49



Anleitung_BT_PO_1100_E_SPK1__ 09.12.13 07:46 Seite 50

50

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, nest
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢ha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZzeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold foér tekniske aendringer
Forbehall for tekniska férandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a material
or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement of the device at
our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applications. A
guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or industrial
business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect mains
voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by exposing the
device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the use or
unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, stones or dust,
transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for example by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal use of
the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies if an on-site service is
used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be repaired
immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as set out in
the service information in these operating instructions.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne fonctionne
pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a
I'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers & votre disposition par
téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gerent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits Iégaux en
matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie concerne uniquement les défauts de I'appareil dont il est prouvé qu'ils résultent
d'un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit & I'élimination de tels
défauts sur l'appareil, soit au remplacement de I'appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n'ont pas été congus pour étre utilisés dans
un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de garantie quand
I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés industrielles ou exposé a
une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d'une installation incorrecte,
au non-respect du mode d'emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la tension de réseau
ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance et de sécurité ou résultant
d'une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anormales ou d'un manque d'entretien et
de maintenance.

- les dommages résultant d'une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge de
I'appareil ou une utilisation d'outils ou d'accessoires non autorisés), de la pénétration d'objets étrangers
dans l'appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I'utilisation de la force ou de la
violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l'appareil ou des parties de I'appareil résultant de l'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d'achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent
étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir
constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est
exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n'entraine ni une extension de la durée de garantie ni le
début d'une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur
I'appareil. Cela est valable également dans le cas d'une intervention du service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans
I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envoyer I'appareil &
notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d'usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d'emploi.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

2.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell'apparecchio provatamente riconducibili a
errori del materiale o di produzione ed & limitata, a nostra discrezione, all'eliminazione di questi difetti o alla
sostituzione dell'apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professionale o
imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I'apparecchio & stato usato entro il
periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni
equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un'installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento
a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative
alla manutenzione e alla sicurezza, dall'esposizione dell'apparecchio a condizioni ambientali anomale o per
la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell'apparecchio o utilizzo
di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei nell'apparecchio (come
per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della forza o a influssi esterni (come
per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un'usura comune, dovuta all'uso o di altro tipo
naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell'apparecchio. | diritti di garanzia
devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito internet:
www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell'apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
prontamente I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull'apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secondo le
informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l'uso.
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@™ GARANTIBEVIS

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,

beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som er anfart

pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder folgende:

1. Neerveerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om saddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet
udskiftes.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug.
Garantien deekker séaledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller som felge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller
stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller som felge af at produktet
udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedligeholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af produktet
eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendst), indtraengen af fremmedlegemer i produktet (f.eks.
sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet
tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet naturligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden
garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke
goeres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke
forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til felgende adresse: www.isc-
gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til
serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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® GARANTIBEVIS

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt sétt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

2.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjianster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sadana brister i produkten som bevisligen kan harledas till material- eller
tillverkningsfel. Vi avgér om sédana brister i produkten ska atgérdas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten
inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella verksamheter eller
har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av felaktig
installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspénning eller stromart), missaktade
underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsétts for onormala miljéfaktorer eller bristfallig
skotsel och underhéll.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex
Overbelastning av produkten eller anvdndning av ej godké&nda insatsverktyg eller tillbehér), frAmmande
partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller yttre
paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for dvrigt
naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet néar produkten kdptes. Medan garantitiden
fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte
mojligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten
repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten
eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-gmbh.info.
Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt
serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je Zzao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu.
Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa. Za zahtijevanje
jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjee na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvacéa isklju€ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u materijalu
ili proizvodne greske i ograni€ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja, po nasem izboru.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da nadi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtni¢ke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrZzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenie ili pradina, transportna oteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. o$tecenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena usluga
obuhvaca kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne obuhvaéa.
Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj posaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma nam je zao
i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu. Na raspolaganju smo
vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju€ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greSke na materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja po naSem izboru.
Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije kori§éen za
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom optereéenju.

Nas$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne mreze ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja
nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
korid¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj (kao npr. pesak,
kamenije ili pradina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvovanja (npr. oStecenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju na snagu
pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahteva na snagu nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati produzenjem garantnog
roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne delove stupiti na snagu novi
garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne obuhvata ili
ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poS$aljete uredaj na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s garantnim
uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu. Radi
Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle. Pro uplatfiovani pozadavkd
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou
touto zarukou nedotéeny. Nade zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplisobené chybou
materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto nedostatkd na
pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske,
femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl pfistroj b&hem zaruéni
doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych podnicich nebo byl vystaven
srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné instalace,
nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh el. proudu), nebo
nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynu, vystavenim pfistroje nepfirozenym povétrnostnim
podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na piistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni pfistroje
nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim pisobenim (jako napf.
$kody zpUsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim ptiméfeného pouziti
nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavkud poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede
ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro tento pfistroj
nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-gmbh.info.
Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpéatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou nebo
uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této zaruky
podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefonnom
Cisle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne spésobené
chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla naSho uvazenia je obmedzené na odstranenie tychto
nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, ze na$e pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke
ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as zaru¢nej doby pouzival
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo ak bol vystaveny namahaniu
rovnocennému s takymto pouzitim.

Z naSej zaruky su vylu¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh
prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo vystavenim pristroja
abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie
pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva), vniknutim cudzich telies
do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho
posobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisluénému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov
na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyliéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predizeniu
zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre
akékol'vek intalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

Pre uplatnenie VaSho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak spada
defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky podla
servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefonisch lber die
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt
folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am
Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert
wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdér), Eindringen von
Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Uiblichen oder sonstigen
natdrlichen Verschlei3 zurlckzufihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind
vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

63



Anleitung_BT_PO_1100_E_SPK1__ 09.12.13 07:46 Seite 64

09951/ 95 920 + Durchwahl:

Allgemeine Fragen -00 | Klima / Heizen / Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgefuhrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewachshaus / Metallgeratehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)

E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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